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1

Make and model
Marca e modello
Marke und Modell
Marque et modèle
Marca y modelo

2

In production from...
Fabbricata dal...
Hergestellt seit...
Fabriquée du...
Fabricada desde...

2/a

In production until...
Fabbricata fino al...
Hergestellt bis...
Fabriquée jusqu’au...
Fabricada hasta...

3

Silca key reference
Referenza chiave Silca
Silca-Schlüssel-Referenz
Référence clé Silca
Referencia llave Silca

5

- M = MASTER: primary key, opens all locks;
- V = VALET: secondary key, for vehicle ignition and

door opening only;
- P = key head plug
- R = red plug;
- W = white plug;
- B = Blue plug;
- HK= key head color.

- M = MASTER: chiave primaria, apre tutte le
serrature;

- V = VALET: chiave secondaria, solo per accensione
auto e apertura portiera;

- P = tappo testa chiave;
- R = tappo rosso;
- W = tappo bianco;
- B = tappo blu;
- HK= colore testa chiave.

- M = MASTER: Primärschlüssel, öffnet alle Schlösser;
- V = VALET: Sekundärschlüssel nur zum Starten des

Schlüssels und Öffnen der Tür;
- P = Gehäuse
- R = Rote Gehäuse;
- W = Weisse Gehäuse;
- B = Blaue Gehäuse;
- HK= Kopf-Farbe.

- M = MASTER: clé primaire ouvrant toutes les
serrures;

- V = VALET: clé secondaire pour allumage voiture et
ouverture de la portière seulement.

- P = bouchon tête clé
- R = bouchon rouge;
- W = bouchon blanche;
- B = bouchon bleue;
- HK= couleur tête clé.

1996

FROM

2004

TO

Ref.

M V

●

●

●

●
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- M = MASTER: llave primaria, abre todas las
cerraduras;

- V = VALET: llave secundaria, sólo para encendido
vehículo y abertura portezuela.

- P = tapón de la cabeza de la llave
- R = tapón rojo;
- W = tapón blanco;
- B = tapón azul;
- HK = color de la cabeza de la llave.

6

Type of transponder on the original key(1)

Tipo di transponder presente nella chiave originale(1)

Transpondertyp im Originalschlüssel(1)

Type de transpondeur présent dans la clé originale(1)

Tipo de transponder presente en la llave original(1)

9

Identification of transponder type by RW2 (with stand
alone or PC) (2)

Identificazione tipo di transponder tramite RW2 (sia in
modalità stand alone che con PC) (2)

Identifizierung des Transpondertyps mit Hilfe der RW2
(sowohl Stand Alone als auch mit PC) (2)

Identification du type de transpondeur par RW2 (tant en
mode “stand alone” qu’avec PC) (2)

Identificación tipo de transponder por medio de RW2
(tanto en modalidad stand alone como con PC) (2)

9/a

Identification of transponder type by RW2+TEX Code (3)

Identificazione tipo di transponder tramite
RW2+TEX Code (3)

Identifizierung des Transpondertyps mit Hilfe der
RW2+TEX Code (3)

Identification du type de transpondeur par
RW2+TEX Code (3)

Identificación tipo de transponder por medio de
RW2+TEX Code (3)

10

Copy of key by RW2 (version 27.0)

The symbols show:
- Y: can be copied with RW2 ( RW2 Stand Alone);

- ID: The RW2 (latest version in Silca) is able to
duplicate the ID (part of the electronic code) of Philips
Crypto transponders.

Copia della chiave tramite RW2 (versione 27.0)

I simboli identificano:
- Y: copiabile con RW2 ( RW2 Stand Alone);

- ID: RW2 (ultima versione presente in Silca) è in grado
di duplicare l’identificatore (parte del codice
elettronico) del transponder Crypto Philips.

Kopie des Schlüssels mit RW2 (Version 27.0)

Die Symbole zeigen an:
- Y: kopierbar mit RW2 (RW2 Stand Alone):

- ID: RW2 (letzte Version von Silca)  kopiert den
Identifikator (Teil des elektronischen Codes) des
Transponders Crypto Philips.

M V

ID

Tex Code
ID

RW2

●

●

●

●
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Copie de la clé par  RW2 (version 27.0)
Les symboles indiquent:
- Y: copiable avec RW2 ( RW2 Stand Alone);
- ID: RW2 (dernière version présente chez Silca) est en

mesure de reproduire l'identificateur (partie du code
électronique) du transpondeur Crypto Philips.

Copia de la llave por medio de RW2 (versión 27.0)
Los símbolos identifican:
- Y: copiable con RW2 ( RW2 Stand Alone);
- ID: RW2 (ultima versión presente en Silca) es capaz

de duplicar el identificator (parte del código
electrónico) del transponder Crypto Philips.

10/a

Copy of key (Texas* 4C) by RW2 (version 27.0) + Tex
Code + electronic key.

Copia della chiave (Texas* 4C) tramite RW2 (versione 27.0)
+ Tex Code + chiave elettronica.

Kopie des Schlüssels (Texas* 4C) mit RW2 (Version 27.0)
+ Tex Code + Elektronikschlüssel.

Copie de la clé (Texas* 4C) par RW2 (version 27.0) + Tex
Code + clé électronique.

Copia de la llave (Texas* 4C) por medio de RW2 (versión
27.0) + Tex Code + llave electrónica.

11

Copy of key by RW100 and SA1

Copia della chiave tramite RW100 ed SA1

Kopie des Schlüssels mit RW100 und SA1

Copie de la clé par  RW100 et SA1

Copia de la llave por medio de RW100 y SA1

12

Indicates the possibility to generate codes for new
transponder keys using RW2/STP (Silca’s latest vers.) (4)

Indica la possibilità di generare il codice per nuove chiavi
transponder utilizzando RW2/STP (l’ultima versione
presente in Silca) (4)

Zeigt an, daß der Code für neue Transponderschlüssel
mit dem RW2/STP (letzte erhältliche Version) generiert
werden kann (4)

Indique la possibilité de générer le code pour de
nouvelles clés transponder en utilisant RW2/STP (la
dernière version présente chez Silca) (4)

Indica la possibilidad de generar el código para nuevas
llaves transponder utilizando RW2/STP (la última versión
Silca) (4)

15

Key memorization procedure on the vehicle without using
devices (instructions in the STP program)

Tipo di procedura di memorizzazione  della chiave
sull’autovettura senza l’utilizzo di dispositivi  (istruzioni
all’interno del programma STP)

Speicherung des Schlüssels im Auto ohne Verwendung
der Vorrichtungen (Anleitungen im Programm STP)

Procédure de mise en mémoire de la clé sur le véhicule
sans utiliser de dispositifs (voir instructions dans le
programme STP)

Procedimiento de memorización  de la llave en el
vehículo sin el uso de dispositivos  (instrucciones en el
interior del programa STP)

RW2

Tex Code
+

RW2

SA1
RW100

RW2
STP
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Memorization of new keys in vehicle central immobilizer
system:
- Sd: only through dealer, using the original device; the

original devices are indicated on the column 16 and
are for example DART, FDS2000, PGM, etc.

- Nd: Memorization procedure not available.

Memorizzazione di nuove chiavi  nella centralina
immobilizer dell’auto:
- Sd: solo tramite concessionario utilizzando il

dispositivo originale; i nomi dei dispositivi specifici per
marca auto sono richiamati nella colonna 16 e sono
per es.: DART, FDS 2000, PGM, ecc.;

- Nd: non è disponibile un’eventuale procedura di
memorizzazione.

Speicherung von neuen Schlüsseln in der Steuerzentrale
des Autos:
- Sd: nur durch den Händler mit Hilfe der

Originalvorrichtung; Die Namen der  spezifischen
Vorrichtungen gemaess der Auto-Marke sind in der
Kolonne 16 erwähnt und sind zum Beispiel: DART,
FDS 2000, PGM, ecc.;

-  Nd: kein Speicherungsverfahren verfügbar.

Mise en mémoire de nouvelles clés dans le central
immobiliseur du véhicule:
- Sd: uniquement par l’intermédiaire du concessionnaire

en utilisant le dispositif original. Les noms des
dispositifs spécifiques par marque de voiture sont
reportés sur la colonne 16, sont pour exemple: DART,
FDS 2000, PGM, etc.

- Nd: la procédure de mise en mémoire n’est pas
disponible.

Memorización de nuevas llaves en la centralita
immobilizer del vehículo:
- Sd: sólo a través del concesionario utilizando el

dispositivo original (Véase en la columna 16 los
nombres de  los dispositivos específicos por cada
marca de automóvil; par ejemplo DART, FDS 2000,
PGM, etc.);

- Nd: no está disponible el procedimiento de
memorización.

All the following information reported in columns 5, 6, 9, 9a,10, 10a, 11, 12, 15,
16, are relative to car/motorcycle/truck ignition.

Tutti i simboli e le informazioni contenute nelle colonne 5, 6, 9, 9a,10, 10a, 11,
12,15, 16, sono relative all’accensione dell’auto/motocicletta/camion.

Alle Symbole u. Informationen in den Spalten 5, 6, 9, 9a,10, 10a, 11, 12, 15, 16,
beziehen sich auf die Zündung des Autos/Motorrads/LKW.

Tous les symboles et les informations reportées dans les colonnes 5, 6, 9, 9a,10,
10a, 11, 12, 15, 16, sont relatifs á l’allumage de la voiture/motocyclette/camion.

Todos los símbolos y las informaciones en las columnes 5, 6, 9, 9a, 10, 10a, 11,
12, 15, 16, son relativas al encedido del coche/motocicleta/camion.

●

●

●

●

●
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“PH” Transponder Philips*

“PH / CR” Transponder   Philips* Crypto

“MEG” Transponder Megamos*

“MEG / CR” Transponder Megamos* Crypto

“TEXAS” Transponder Texas*

“TEX / CR” Transponder Texas*Crypto

“TEMIC” Transponder Temic*

“MOTOR” Transponder Motorola*

“TEM / CR” Transponder Temic*Crypto

“SAAB” Transponder Saab*

 NR.Transponder

11 Temic* (Fiat – fixed code) (Fiat - codice fisso) (Fiat - Fixer Code) (Fiat -
code fixe) (Fiat - código fijo)

12 Temic* (Mazda-fixed code) (Mazda - codice fisso) (Mazda - Fixer Code)
(Mazda - code fixe) (Mazda - código fijo)

13 Megamos* (fixed code) (codice fisso) (Fixer Code) (code fixe) (código
fijo)

21 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - leer)
(fixe code - vide) (código fijo - vacío)

22 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - leer)
(fixe code - vide) (código fijo - vacío)

23 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - leer)
(fixe code - vide) (código fijo - vacío)

33 Philips* (read/ write - fixed code) (read/ write - codice fisso) (read/ write
- Fixer Code) (read/ write - code fixe) (read/ write - código fijo)

40 Philips* Crypto (Opel*-Vauxhall*)

41 Philips* Crypto (Nissan*)

42 Philips* Crypto (VAG*)

44 Philips* Crypto

45 Philips* Crypto (Peugeot*)

46 Philips* Crypto (Second generation) (seconda generazione) (Zweite
Generation) (Deuxiéme génération) (segunda generatión)

48 Megamos* Crypto

53 Philips* (emulation of Megamos* for Audi*) (emulazione di Megamos*
per Audi*) (simuliert Megamos* für Audi*) (émulation de Megamos*
pour Audi*) (emulación de Megamos* para Audi*)

73 Philips* (multi block - fixed code) (multi blocco – codice fisso) (multi
block - Fixer Code) (multi bloc - code fixe) (multi bloque - código fijo)

93 Philips* (emulation of Megamos* for Daewoo*) (emulazione di Mega-
mos*per Daewoo*) (simuliert Megamos* für Daewoo*) (émulation de
Megamos* pour Daewoo*) (emulación de Megamos* para Audi*)

4C Texas* (fixed code) (codice fisso) (Fixer Code) (code fixe) (código fijo)

4D Texas* Crypto

8C Temic* Crypto

8D per Saab* (non duplicabile) (not duplicable) (nicht kopierbar) (non
reproductible) (no duplicable)

 NR.Transponder

60 Texas* Crypto

61 Texas* Crypto Mitsubishi 3

62 Texas* Crypto Mitsubishi 2

63 Texas* Crypto Ford 2

64 Texas* Crypto (Renault <2000, Chrysler, Jeep)

65 Texas* Crypto (Suzuki)

(1)

(2)

(3)
Copyright by Silca4
“MEG” Megamos* (type of generation) (tipo di generazione)
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de generación)

“B - F” Bosch* - Fiat* (type of generation) (tipo di generazione)
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de generación)

“S - O” Siemens* - Opel* (type of generation) (tipo di generazione)
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de generación)

“M - V” Megamos* - VDO* (type of generation) (tipo di
generazione) (Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo
de generación)

“T - F” Temic* - Fiat* (type of generation) (tipo di generazione)
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de generación)

“S - V” Siemens* - Volkswagen* (type of generation) (tipo di
generazione) (Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo
de generación)

“G - V” PSA* - Valeo* (type of generation) (tipo di generazione)
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de generación)

“G - C” PSA* - CPH* (type of generation) (tipo di generazione)
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de generación)

“N - N” Nissan* (type of generation) (tipo di generazione)
(Erzeugung Typ) (type de génération) (tipo de generación)

The keys must then be memorized in the vehicle central
immobilizer system.

Le chiavi devono poi essere memorizzate nella centralina
immobilizer dell’auto.

Die Schlüssel müssen anschliessend in die Steuerzentrale der
Wegfahrsperre des Autos eingespeichert werden.

Les clés doivent être mises en mémoire dans le central
immobiliseur du véhicule.

Las llaves deben memorizarse en la centralita immobilizer del
vehículo.

(*) Registered trade marks.

Marchi registrati.

Registrierte Handelsmarken.

Marques déposées.

Marcas registradas.

(4)
 S.p.A. 2005
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1 2 2/A 3 5 6 9 9/a 10 10/a 11 12 15 16 A B C D

LDV

CONVOY 1998 2000 FO19EH1 TEXAS 4C Y

CUB 1998 2000 FO19EH1 TEXAS 4C Y

PEUGEOT

SOME MODELS 2004 VA3-I

RENAULT

SOME MODELS 2004 VA3-I

1995

FROM

2005

TO

Tex Code
ID

RW2 V.27.0

Tex Code
+
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S.S.N.

PROFILE
PROFILO
PROFIL
PROFIL
PERFIL

CODE
SERIE
SERIE
SERIE
SERIE

BRAND
MARCA

MARKEN
MARQUE
MARCA

USE
UTILIZZO

VERWENDUNG
UTILISATION

UTILIZACIONES

ADDITIONAL INFO.
ALTRE INFO.

WEITERE INFO.
AUTRES INFO

MAS INFORMACIONES

SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO SILCA

CARD
SCHEDA
KARTE
FICHE
FICHA

3112 NN…. 2001 – 2998 Junie Cylinder Added some codes JU1 1440

3477 ….. 40001 – 41518 Infiniti Auto Original 2269

3478 ….. 12345678 Ces Cylinder CE8 – CE9 2320

3479 …. 123456 KBV Cylinder Original 2321

3480 …. 1 – 1000 Porsche Auto Only UC Classic – V208 HU42P 2325

3481 ….. 10001 – 80000 Porsche Auto Only UC Classic – V208 HU45P 2324

3482 …. 1 – 1000 Porsche Auto All UC – B9 adapter HU42P 598

3483 ….. 10001 – 80000 Porsche Auto All UC – B9 adapter HU45P 597

3484 X…. X1 – X1000 Hyundai Auto Terracan ( 2001  ) Original ( Transponder Key ) 487

3485 N………. 1234 Hyundai Auto Some Models from 2004 Original ( Transponder Key ) 2330

3486 F…. 1 – 2500 Hyundai Auto Sonata (2005  ) Original ( Transponder Key ) 2330

3487 N…..1 N11 – N288001 Ivana Necoloc -
Ankerslot Cylinder GR1R 2217

3488 ….. 12 Ojmar Cylinder OJ15RP 2335

3489 ….. 1 – 5715 Stem – Ifam Cylinder Original 2336

3490 …… 1234567890 Evva Cylinder Original 2333

3491 …… D0123456789ABC Assa Cylinder Industri 8460 Original 2334

3492 S…. S1 – S1000 Ssangyong Auto Musso – Korando SSY2AP ( Possible Transponder ) 221

3493 NA…. NA4001 – NA5000 Ronis Cylinder RO67 206

3494 NB…. NB4001 – NB5000 Ronis Cylinder RO68R 206

3495 NC…. NC4001 – NC5000 Ronis Cylinder RO68 206

3496 ND…. ND4001 – ND5000 Ronis Cylinder RO67R 206

3497 …… 123456A Squire & Sons Padlock B13 Adapter Original 2331

3498 A.. A1 – A40 Lockwood Cylinder 5 pin LW4 2351

3499 A.. A1 – A40 Lockwood Cylinder 6 pin LW5 2351

3500 B… B1 – B100 Lockwood Cylinder 6 pin LW5 2351

3501 B… B1 – B100 Lockwood Cylinder 5 pin LW4 2351

3502 C.. C1 – C40 Lockwood Cylinder 6 pin LW5 2351

3503 C… C1 – C100 Lockwood Cylinder 5 pin LW4 2351

3504 D… D1 – D100 Lockwood Cylinder 5 pin LW4 2351

3505 D… D1 – D100 Lockwood Cylinder 6 pin LW5 2351

3506 F… F1 – F100 Lockwood Cylinder 6 pin LW5 405

3507 E… E1 – E100 Lockwood Cylinder 5 pin LW4 405

3508 ….. 31000 – 31999 L&F Cylinder Incomplete series LF2 167

3509 ….. 32000 – 32999 L&F Cylinder Incomplete series LF2 167

3510 ……. (SX) 12345 Tokoz Padlock Need Abloy B4 adapter Original 2355

3511 ……. (DX) 12345 Tokoz Padlock Need Abloy B4 adapter Original 2356

--- /// /// Alfa – Gege Cylinder Added 1-Gege type of cut GE106 – Original 420

--- /// /// Alfa – Gege Cylinder Added 1-Gege type of cut GE106 – Original 674

UPDATE 1/2005 - AGGIORNAMENTO 1/2005
UPDATING 1/2005 - MISE A JOUR 1/2005 - ACTUALIZACIÓN 1/2005



UPDATE 1/2005 - AGGIORNAMENTO 1/2005
SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO SILCA

LOCK MANUFACTURER
MARCA SERRATURA
SCHLOßHERSTELLES
MARQUE DE SERRURE
MARCA CERRADURA

APPLICATION
UTILIZZO

VERARBEITER
UTILISATION
UTILIZACION

AB55X ABUS CYLINDER

AB68X ABUS CYLINDER

AB69X ABUS CYLINDER

AB70X ABUS CYLINDER

AB71 ABUS CYLINDER

AB72 ABUS CYLINDER

AB72R ABUS CYLINDER

APK2R APEKS CYLINDER

ASEC2 ALDRIDGE E. CYLINDER

BAB26R-16 BAB CYLINDER

BAB31 BAB CYLINDER

BD21 BRICARD CYLINDER

BK21R BKS CYLINDER

BK22R BKS CYLINDER

BK23R BKS CYLINDER

BMB3 BMB CYLINDER

BMB4 BMB CYLINDER

BMB5 BMB CYLINDER

BUR22R BURG PADLOCKS

BUR23R BURG CYLINDER

BUR34R BURG CYLINDER

CB97 CORBIN CYLINDER

CE131 CES CYLINDER

CG1P CAGIVA MOTORCYCLES

CG2RP CAGIVA MOTORCYCLES

CS139 CISA CYLINDER

CS140 CISA CYLINDER

CS141 CISA CYLINDER

CS142 CISA CYLINDER

CS143 CISA CYLINDER

DFE1RP DEFEND LOCK CYLINDER

DFE2P DEFEND LOCK CYLINDER

DFE3RAP DEFEND LOCK CYLINDER

DM138 DOM CYLINDER

EV82X EVVA CYLINDER

FB20X FAB CYLINDER

FB33R FAB CYLINDER

FB39X FAB CYLINDER

FB40RX FAB CYLINDER

FB41X FAB CYLINDER

FF17 FF-FACCHINETTI CYLINDER

FV4 FCV CYLINDER

GR9-5 GERA CYLINDER

GR9-7 GERA CYLINDER

GR9-8 GERA CYLINDER

GR9-9 GERA CYLINDER

GR9R-1 GERA CYLINDER

GR9R-2 GERA CYLINDER

GR9R-3 GERA CYLINDER

GR9R-4 GERA CYLINDER

GR9R-5 GERA CYLINDER

GR9R-6 GERA CYLINDER

HF75 HAFELE CYLINDER

HN6 HENKA CYLINDER

HN7 HENKA CYLINDER

HU100T12 HUF AUTO

KAZ7R KAZAN CYLINDER

KLE3X KALE CYLINDER

KLE5RX KALE CYLINDER

UPDATING 1/2005 - MISE A JOUR 1/2005 - ACTUALIZACIÓN 1/2005
7Copyright by Silca S.p.A. 2005

®



8

UPDATE 1/2005 - AGGIORNAMENTO 1/2005
UPDATING 1/2005 - MISE A JOUR 1/2005 - ACTUALIZACIÓN 1/2005
SILCA REF.
ARTICOLO SILCA
SILCA ROHLING
ARTICLE SILCA

ARTICULO SILCA

LOCK MANUFACTURER
MARCA SERRATURA
SCHLOßHERSTELLES
MARQUE DE SERRURE
MARCA CERRADURA

APPLICATION
UTILIZZO

VERARBEITER
UTILISATION
UTILIZACION

KLE5X KALE CYLINDER

KLE6RX KALE CYLINDER

KLE6X KALE CYLINDER

KLE7RX KALE CYLINDER

KLE7X KALE CYLINDER

LF57 L&F CYLINDER

LF58R L&F MAIL BOXES

LF59R L&F MAIL BOXES

MTK13RAP MUL.T.LOCK CYLINDER

OJ15RP OJMAR CYLINDER

ORA2 ORSA CYLINDER

PHF12 PFAFFENHAIN CYLINDER

PT5RP POTENT CYLINDER

RO68R RONIS CYLINDER

SEL1 SELFA CYLINDER

SRT1 SARATOV CYLINDER

SRT2 SARATOV CYLINDER

TL14 TRI CIRCLE CYLINDER

TN23 TITAN CYLINDER

TO107 TOK-WINKHAUS CYLINDER

TO108X TOK-WINKHAUS CYLINDER

TOY43R TOYOTA AUTO

WGU1 WANGGUAN CYLINDER

WK45X WILKA CYLINDER

WK71X WILKA CYLINDER

ZD18R ZADI PADLOCKS
Copyright by Silca S.p.A. 2005
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